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DEFINITIONS

NL Geschikt voor kinderen van 3 jaar en ouder,/ EN Suitable for
children 3 years and older/ DE Geeignet fir Kinder ab 3 Jahren/
FR Convient aux enfants de 3 ans et plus/ ES Apto para nifios a
partir de 3 afios/ PT Adequado para criancas a partir dos 3 anos
de idade/ IT Adatto ai bambini dai 3 anni in su/ GR KataMnho
yia nauid 3 et kat dvw/ BG Moaxoasio 3a geua wan
ropuua ev3pact/ RO Potrivit pentru copii de 3 ani si mai mari/
Fl Soveltuu 3-vuotiaille ja sité vanhemmille lapsille/ SE Lamplig
for barn fran 3 & och aldre/ NO Passer for barn fra 3 &r og
eldre// DK Egnet til bérn fra 3 ar og zeldre/ HU 3 éves és iddsebb
gyermekek szamara alkalmas/ HR Prikladno za djecu od 3
godine | stariju/ S1 Primerno za otroke starosti 3 leta in ve¢/ SK
Vhodné pre deti od 3 rokov/’ CZ Vhodné pro déti od 3 let,/ PL
Odpowiedni dla dzieci w wieku 3 lat i starszych

Figure 35- NL Waarschuwingsactie 7 EN Warning action/ DE
Warnwirkung/ FR Mise en garde/ ES Medidas de advertencia/
PT Ado de adverténcia/ IT Avertimento/ GR Mpoooxii/ BG
Brnmanvie/ RO Actiune de avertizare/ Fl Varoitustoimet,/ SE
Varning/ NO Advarsel handling/ DK Advarselshandiing/ HU
Figyelmeztet hatas,/ HR Upozorenje za razlicite radnje/ SI
Opozorilni ukrep/ SK Varovna akcia/ CZ Varovnd akce/ PL
Dziatanie ostrzegawcze

Figure 1- NL Biedt geen bescherming tegen verdrinking/ EN No
protection against drowning,” DE Kein Schutz gegen Ertrinken/
FR Aucune protection contre la noyade/ ES No protege contra el
ahogamiento/ PT Sem protecéo contra afogamento/ IT Non
protegge dallannegamento/ GR Aev mpooTatelet a6 mviypo,
BG be3 3auyra ot opaeare/ RO Nu ofera protectie impotriva
inecului/’ FI Ei suojaa hukkumiselta/ SE Inget skydd mot
drunkning/ NO Ingen beskyttelse mot drukning/ DK Ingen
beskyttelse mod drukning/”HU Nem véd a fulladas ellen/ HR
Nema zastite od utapanja/ SI Ne nudi zastite pred utopitvijo/ SK
Ziadna ochrana proti utopeniu/’ CZ Zadna ochrana proti utonuti/’
PL Nie chroni przed utonigciem

Figure 24- NL Houd altijd toezicht op kinderen in het water / EN
Always supervise children in water / er im Wasser immer
beaufsichtigen, FR Toujours surveiller les enfants lorsquils sont
dans 'eau/ ES Supervisar siempre a los nifos en el agua/ PT
Supervisionar sempre as criancas na agua/ IT Sorvegliare
sempre i bambini che si trovano in acqua/ GR Mavta va
ennpeite Ta naibia oto vepd/ BG Bunark HabniopasaiiTe geuara
sbe Bogata/’ RO Supravegheati intotdeauna copiii in apa/’ FI
Valvo lapsia aina vedessé, SE Overvaka alltid barn i vatten/ NO
Overvak alltid barn i vann/ DK Hold altid opsyn med bérn i vand/
HU Mindig feliigyelje a gyermekeket a vizben/’ HR Uvijek
nadzirite djecu u vodi/ S1 Otroci naj bodo v vodi vedno pod
nadzorom, SK Na deti vo vode vzdy dohliadajte/ CZ Na déti ve
vodé vzdy dohiizejte/ PL Zawsze nadzoruj dzieci w wodzie
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NL- VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSHANDLEIDING
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar deze om later
te kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING!
Uitslui voor hui:
buitenhuis.

Niet gesch‘ikt voor kinderen jongen dan 36 maanden, omwille van
kleine onderdelen. Gevaar voor verstikking.

jk gebruik. Uitslui voor gebruik

Plaats het product op een waterpas oppervlak op minstens 2 meter
afstand van
vrijstaande structuren of obstakels, zoals een omheining, garage, huis,
overhangende takken, waslijnen of elektrische draden. Aanbevolen
wordt om de rug naar de zon gekeerd te hebben tijdens het spelen.
Montage enkel door volwassenen. Verkeerd gebruik of misbruik van
deze glijbaan kan ernstige, zelfs fatale letsels veroorzaken. Alleen
gebruiken op een stevig, vlak grasveld. Het product mag niet
einstaleerd worden op beton, asfalt of een ander hard oppervlak.

‘org ervoor dat er geen stenen, stokken, bulten enz. op het grasveld
zijn. Alleen naar voren gericht op de buik laten schuiven. Niet staan,
knielen of hurken. Gebruik alleen onder bekwaam toezicht. Maak uw
lichaam nat voor u op de glijbaan speelt. Om ongelukken te
voo:ikomen moet de glijbaan zorgvuldig voor het spelen gecontroleerd
worden.

MONTAGE:

Zoek een stevig, vlak grasveld op en verwijder al het vuil, om
verwondigen van de gebruiker te voorkomen. Rol dit product uit.
Inspecteer op gaten, scheuren of andere beschadigingen. Steek een
plastic grondharing in het gat op elke hoek van de glijbaan en duw
deze met beide handen stevig i A
BELANGRIJK: De ko{z van de in de q(mnd edreven haring mag niet
boven het grasveld uitsteken. Gebruik uitsluitend de door de fabrikant
geleverde grondharingen. Pomp de glijbaan op met een luchtpomp of

met de mond.
'OPMERKING: Niet te hard oppompen. Te hard oppompen kan schade
veroorzaken. Gebruik voordat u de waterglijbaan aansluit op een
waterbron een standaard tuinslang om het volledige glijvlak nat te
maken. Bevestig tot slot het uiteinde van een tuinslang op de
slangconnector van de glijbaan. Draai de connector vast; draai vast tot
deze niet verder kan draaien. Zet de kraan langzaam open. Verhoog
ggleidelijk de waterdruk tot er zich een tunnel van waterbogen vormt
ie op de glijbaan neerkomt, waardoor de glijbaan nat blijft.

ONDERHOUD EN OPBERGEN: . .
Controleer de naden en de ventielen regelmatig op scheuren. Gebruik
nooit een beschadigd product. Spoel het product af, het liefste met
schoon water en laat het aan de lucht drogen. Vouw het op en bewaar
het op een droge en goed geventileerde plaats.

REPARATIE: . .
Het product wordt geleverd met een reparatiepatch. Als je een idee
hebt waar het lek is, ?ebruik dan een mix van afwasmiddel en water in
een spuitfles en spuit het verdachte gebied in. Elk lek zal bellen
produceren die de locatie van het lek precies aangeven. Reinig de
omgeving van het lek grondig om vuil te verwijderen. Knip een stuk af
van de reparatiepatch, groot genoeg om het beschadigde gebied
ongeveer 1,5 cm te overlappen. Rond de randen af enplaats de patch
beschadigde gebied en druk stevig aan. Het is aan te raden om
een gewicht bovenop de patch te gebruiken om het op zijn plaats te
houden. Blaas het product niet binnen een uur na het repareren op. Als
de repara'leﬁzatch niet aanwezlg is, kunt u op siliconen of polyurethaan
gebaseerde lij repareren van campingmatten, tenten

m kopen voor hef
of schoenen. IIQaadeeeg in dat geval de instructies van de gekochte

EN- SAFETY AND USER MANUAL
Read carefully and save these instructions for later.

WARNING!

Only for domestic use. Only for outdoor use.

Not suitable for children under 36 months due to small parts. Danger
of suffocation.

Place the product on a level surface at least 2 meters from any
structure of obstruction such as a fence, garage, house, overhanging
branches, laundry lines or electrical wires. It is recommended to have
our back towards the sun when playing. Adult assembly is required.
isuse or abuse of this slide may cause serious, even fatal, injury. Use
only on solid, level lawns. The product shall not be installed over’.
concrete, asphalt or any other hard surface. Make sure the lawn is free

of rocks, sticks, bumps, etc. Slide facing forward on your stomach only.
Do not stand, kneel, or crouch. Use only under competent supervision.
Wet your body before playing on the slide. To avoid accidents, check
the slide carefully before playing.

ASSEMBLY:
Find a firm, level lawn and remove all debris to avoid injuring the user.
Roll out this product. Inspect for holes, tears, or other damages. Insert
a Elastic ground peg into the hole on each corner of the slide and push
it rmlﬁinto the ground with both hands.
IMPORTANT: The head of the ground peg driven into the ground
should not protrude above the lawn. Only use ground pegs’ sugplied by
the manufacturer. Inflate the slide with an air pump or by mouth.

E: Do not over inflate, Over inflation may cause damage.
Before connecting the water slide to a water source, use a standard
garden hose to wet the entire slide surface. Finally, attach the end of a
?amen hose to the hose connector of the slide. Tighten the connector;
fighten until it will not turn any further. Open the tap slowly. Gradually
increase the water pressure until a tunnel of water arches forms and
lands on the slide, keeping the slide wet.

MAINTENANCE AND STORAGE:

Check the seams and valves regularly for cracks. Never use a damaged
product. Rinse the product, pref erabg with clean water and let it air
dry. Fold it up and store it in a dry and well-ventilated place.

REPAIR:

The product comes with a repair patch. If you have an idea where the
leak is, use a mix of dishwashing liquid and water in a spray bottle, and
spray over the suspicious area. Any leak will produce bubbles that will
pinpoint the location of the leak. Thoroughly clean the

surrounding the leak to remove any dirt. Cut a piece of repair patch
large enough to overlap the damaged area by appox. 1,5 cm. Round of
the edges, and place on the damaged area and press down firmly. You
may want to use a weight on top to keep it in place. Do not inflate in
one hour after patching. If the patch is not available, you can purchase
silicon or polyurethane based ?Iue for repairing camping mats, tents or
S??ﬁs f(l:rm your local shop. In this case, please refer to the instruction
of the glue.

DE- SICHERHEITS- UND BENUTZERHANDBUCH
Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig durch und bewahren Sie es
fiir spater auf.

WARNUNG!

Nur fir den Hausgebrauch. Nur fiir den AuBenbereich geei%ne(, Nicht
fur Kinder unter 36 Monaten geeignet, da Kleinteile. Es besteht
Erstickungsgefahr.

Stellen Sie das Produkt auf einer ebenen Flache auf, mindestens 2
Meter entfernt V(/)in Hindernissen wie Zéunesnt, Garagen, Hausern,
r Str

lber sten, Wa e s Wi
empfohlen, dass Sie beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne stehen.
Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich. Falscher
Gebrauch oder Missbrauch dieser Rutsche kann zu schweren oder
so%ar todlichen Verletzungen fiihren. Verwenden Sie das Gerat nur auf
festen, ebenen Rasenflachen. Das Produkt darf nicht auf Beton,
Asphalt oder einer anderen harten Oberflache aufgestellt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Rasen frei von Steinen, Sto ,
Unebenheiten usw. ist. Rutschen Sie nur mit dem Gesicht nach vorne
auf dem Bauch. Nicht stehen, knien oder hocken. Benutzen Sie die
Rutsche nur unter fachkundiger Aufsicht. Befeuchten Sie Ihren Korper,
bevor Sie auf der Rutsche spielen. Um Unfalle zu vermeiden,
uberprifen Sie die Rutsche vor dem Spielen sorgfaltig.

MONTAGE:

Suchen Sie einen festen, ebenen Rasen und entfernen Sie alle
Verunreinigungen, um Verletzungen zu vermeiden. Rollen Sie das
Produkt aus. Uberpriifen Sie es auf Locher, Risse oder andere
Schaden. Stecken Sie einen ErdspieB aus Kunststoff in das Loch an
jeder Ecke der Rutsche und driicken Sie sie mit beiden Handen fest in

den Boden.
WICHTIG: Der Kopf des in den Boden gesteckten ErdspieBes sollte
nicht iiber den Rasen hinausragen. Verwenden Sie nur die vom
Hersteller gelieferten Erdnagel. Pumpen Sie die Rutsche mit einer
Luftmjm e oder mit dem Mund auf. .
HINWEIS: Nicht GibermaBig UbermaBiges
kann zu Schaden filhren. Bevor Sie die Wasserrutsche an eine

q i Sie die gesamte Oberflache der
Rutsche mit einem normalen Gartenschlauch. Stecken Sie
anschlieBend das Ende des Gartenschlauchs in den Schlauchan-
schluss der Rutsche, Ziehen Sie den Anschluss fest, bis er sich nicht
mehr drehen lasst. Offnen Sie den Wasserhahn langsam. Erhohen Sie
allmahlich den Wasserdruck, bis sich ein Wassertunnel bildet, der auf
der Rutsche landet und die Rutsche nass halt.

WARTUNG UND LAGERUNG:

Priifen Sie die Nahte und Ventile regelmaBig auf Risse. Verwenden Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Spiilen Sie das Produkt
vorzugsweise mit sauberem Wasser ab und lassen Sie es an der Luft
trocknen. Falten Sie es zusammen und lagern Sie es an einem
trockenen und gut beliifteten Ort.

REPARIEREN: _ o
Das Produkt wird mit einem Reparaturpflaster geliefert. Wenn Sie eine
Ahnung haben, wo das Leck ist, verwenden Sie eine Mischung aus
Geschirrsplilmittel und Wasser in einer Spriihflasche und spriihen Sie
die verdachtige Stelle ein. Bei jedem Leck entstehen Blasen, die den
Ort des Lecks genau bestimmen. Reinigen Sie den Bereich um das
Leck herum grindlich, um jeglichen Schmutz zu entfernen. Schneiden
Sie ein Stiick Reparaturpflaster zu, das groB genu# ist, um die
beschadigte Stelle um ca. 1,5 cm zu {iberlappen. Runden Sie die

anten ab, legen Sie es auf die beschadigte Stelle und driicken Sie es
est an. Eventuell konnen Sie ein Gewicht darauflegen, um es an
seinem Platz zu halten. Blasen Sie das Pflaster nicht innerhalb einer
Stunde nach dem Aufkleben auf. Wenn Sie den Flicken nicht zur Hand
haben, konnen Sie in Ihrem Fachgeschaft Silikonkleber oder Kleber
auf Polyurethanbasis fiir die Reparatur von Isomatten, Zelten oder
Schuhen kaufen. Bitte beachten Sie in diesem Fall die
Gebrauchsanweisung des Klebers.

FR- SECURITE ET MANUEL D'UTILISATION
Lisez attentivement et gardez ces consignes pour une
utilisation ultérieure.

AVERTISSEMENT!

Pour un usage domestique uniquement. Pour un usage extérieur
unlt_:tuem_en(. Non adapte aux enfants de moins de 36 mois a cause des
petites pieces. Risque de suffocation.

Poser le produit sur une surface plane a une distance d'au moins 2
metres de toute structure d'obstruction telle qu'une cl6ture, un

arage, une maison, des branches en surplomb, des cordes a linge ou

les fils électriques. Il est recommandé de tourner le dos au solelil
lorsque vous jouez. Le montage doit étre effectué par un adulte. Une
utilisation incorrecte ou abusive de ce toboggan peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles. Utiliser uniquement sur des
pelouses solides et horizontales. Le produit ne doit pas étre posé sur
du béton, de I'asphalte ou toute autre surface rigide. Assurez-vous que
la pelouse ne contient pas de pierres, de batons, de bosses, etc. Ne
glissez que vers l'avant, sur le ventre. Ne pas se tenir debout,
s'agenouiller ou s'accroupir. A utiliser uniquement sous une
supervision compétente. Mouillez votre corps avant de jouer sur le
toboggan. Pour eviter les accidents, vérifiez soigneusement le
toboggan avant de jouer.

ASSEMBLAGE :
Installez le toboggan sur une pelouse ferme et plane et enlevez tous
les débris pour éviter de blesser les utilisateurs. Déroulez ce produit.
Vérifiez qu'il n'y a pas de trous, de déchirures ou d'autres
détériorations. Insérez un piquet de terre en plastique dans le trou de
chaque coin du toboggan et poussez-le fermement dans le sol avec les
deux mains.
IMPORTANT : La téte de la cheville enfoncée dans le sol ne doit pas
dépasser de la pelouse. Utilisez uniquement les piquets de terre
fournis par le fabricant. Gonflez le toboggan avec une pompe a air ou
ar voie buccale.

EMARQUE : Ne pas trop gonfler. Un gonflage excessif peut causer
des dommages. Avant de raccorder le foboggan a une source d'eau,
utilisez un tuyau d'arrosage standard pour mouiller toute la surface du
toboggan. Enfin, fixez I'extrémité d'un tuyau d'arrosage au connecteur
de tuyau du toboggan. Serrez le connecteur ; vissez jusqu'a ce qu'il ne
puisse plus tourner. Ouvrez lentement le robinet. Augmentez
progressivement la pression de I'eau justtj"a ce que se forme une
sor gdde tunnel d'eau qui atterrit sur le toboggan, le gardant ainsi

mide.

ENTRETIEN ET STOCKAGE :

Vérifiez régulierement 'absence de fissures sur les coutures et les
valves. N'utilisez jamais un produit endommagé. Rincez le produit, de
préférence a I'eau claire et laissez-le sécher al‘air libre. Pliez-le et
stockez-le dans un endroit sec et bien ventilé.

REPARATION :

roduit est livré avec untpatch de réparation. Si vous avez une idée
de I'endroit ou se trouve la fuite, utilisez un mélange de liquide
vaisselle et d'eau dans un flacon pulvérisateur, et vaporisez le produit
sur la zone suspecte. Toute fuite produira des bulles qui permettront
de localiser I'emplacement de la fuite. Nettoyez soigneusement la zone
entourant la fuite pour enlever toute saleté. Découpez un morceau de
patch de réparation suffisamment grand pour recouvrir la zone
endommagée d'environ 1,5 cm. Arrondissez les bords, posez le
morceau sur la zone endommagée et appuyez fermement. Vous
pouvez éventuellement mettre un poids sur le dessus pour le
maintenir en place. Ne gonflez pas dans I'neure qui suit la pose du
patch, Si la rustine n'es? pas disponible, vous pouvez acheter de la
colle a base de silicone ou de polyuréthane pour réparer les tapis de
camping, les tentes ou les chaussures dans votre magasin local. Dans
ce cas, veuillez vous référer aux instructions figurant sur la colle.

ES- MANUAL DE SEGURIDAD Y USO
Lsalatatntamente y guarde estas instrucciones para mas
adelante.

ADVERTENCIA )
S6lo para uso doméstico. SGlo para uso en exteriores. No apto para
mr;‘og menores de 36 meses debido a las piezas pequenas. Peligro de
asfixia.

Cologue el producto en una superficie nivelada a un minimo de 2
metros de cualquier estructura de obstruccion como una valla, un
garaje, una casa, ramas colgantes, tendederos o cables eléctricos. Se
recomienda estar de espaldas al sol cuando se juega. Se requiere el
montaje por parte de un adulto. El mal uso o0 abuso de este deslizador
puede causar lesiones graves, incluso mortales. Utilicelo sélo en
céspedes solidos y nivelados. El producto no debe instalarse sobre
hqrmlgén, asfalto o cualquier otra superficie dura. Asegurese de que el
césped esta libre de piedras, palos, baches, etc. Deslicese mirando
hacia delante sélo sobre su estémago. No se ponga de pie, de rodillas
o en cuclillas. Utilicelo sélo bajo supervision competente. Méjese el

cuerpo antes de jugar en el deslizador. Para evitar accidentes,
compruebe cuidadosamente el deslizador antes de jugar.

MONTAJE:
Busque un césped firme y nivelado y retire todos los residuos para
evitar que el usuario se lesione. Despliegue el producto. Inspeccione si
hay agujeros, roturas u otros dafios. Inserte una clavija de plastico
ara el suelo en el agujero de cada esquina del deslizador y empujela
rmemente en el suelo con ambas manos.
IMPORTANTE: La cabeza de la clavija de tierra introducida en el suelo
no debe sobresalir del césped. Utilice Unicamente las clavijas de tierra
suministradas por el fabricante. Infle el deslizador con una bomba de
aire o con la boca.
NOTA: No infle en exceso. Un inflado excesivo puede causar dafos.
Antes de conectar el deslizador a una fuente de agua, utilice una
manguera de jardin estandar para mojar toda la superficie del mismo.
Por ultimo, conecte el extremo de la manguera de jardin al conector de
la manguera del deslizador. Apriete el conector; apriételo hasta que no
glre mas. Abra el grifo lentamente. Aumente gradualmente la presién
el agua hasta que se forme un tunel de agua que caiga sobre el
deslizador, manteniéndolo mojado.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO:

Compruebe regularmente que las costuras y las vélvulas no presenten
grietas. No utilice nunca un producto danado. Aclare el producto,
preferiblemente con agua limpia, y déjelo secar al aire. Pliéguelo y
guardelo en un lugar seco y bien ventilado.

REPARACION:

El producto viene con un parche de reparacion. Si tiene una idea de dénde esté
la fuga, utilice una mezcla de liquido lavavajillas y agua en una botella de spray,
y rocie sobre la zona sospechosa. Cualquier fuga producira burbujas que
sefialarén la ubicacion de la misma. Limpia a fondo la zona que rodea a la fuga
para eliminar la suciedad. Corte un trozo de parche de reparacion lo
suficientemente grande como para cubrir la zona dafiada aproximadamente 1,5
cm. Redondee los bordes y coléquelo en la zona dariada y presione firmemente.
Puede utilizar un peso en la parte superior para mantenerlo en su sitio. No
inflar después de una hora de haber puesto el parche. Si no dispone del parche,
puede adquirir en su tienda local un pegamento a base de silicona o
poliuretano para reparar esterillas de camping, tiendas de campatia o zapatos.
En este caso, consulte las instrucciones del pegamento.

PT- SEGURANCA E MANUAL DO UTILIZADOR

Leia atentamente e guarde estas instrucoes para mais tarde.

ADVERTENCIA!

Apenas para uso doméstico. Apenas para uso ao ar livre. Nao
adequado para criancas com menos de 36 meses devido a pecas
pequenas. Perigo de asfixia.

Colocar o produto sobre uma superficie plana a pelo menos 2 metros
de qualquer estrutura de obstruco, tal como uma vedacao, garagem,
casa, ramos salientes, linhas de lavandaria ou fios elétricos.
Recomenda-se ter as costas viradas para o sol quando estiver a
brincar, E necessaria a montagem de adultos. O mau uso ou abuso
desta lamina pode causar Iesoesgraves, mesmo fatais. Utilizar apenas
em relvados sélidos e nivelados. O produto nao deve ser instalado
sobre betao, asfalto ou qualquer outra superficie dura. Certifique-se
de que o relvado esta livre de rochas, paus, solavancos, etc. Deslize
apenas virado para a frente de barriga para baixo. Nao ficar de pé,
ajoelhar-se, ou a%achar—se. Utilizar apenas sob supervisao
competente. Molhe o seu corpo antes de jogar no escorrega. Para
evitar acidentes, verificar cuidadosamente o escorrega antes de

MONTAGEM:
Encontrar um relvado firme, nivelar e remover todos os detritos para
evitar ferir o utilizador. Desenrolar este produto. Inspecione a
existéncia de buracos, lagrimas ou outros danos. Inserir uma cavilha
de plastico no buraco em cada canto do escorrega e empurra-lo
firmemente para o chao com ambas as maos.
IMPORTANTE: A cabeca da cavilha de terra conduzida para o solo
nao deve sobressair acima do relvado. Utilizar apenas cavilhas de
terra fornecidas pelo fabricante. Insuflar o escorregador com uma
bomba de ar ou pela boca.
NOTA: Nao i i Umaii £l iva pode
causar danos. Antes de ligar a lamina de agua a uma fonte de agua,
utilizar uma manguelrag)adrao de jardim para molhar toda a superficie
da lamina. Fit xar a i gueira de
jardim ao conector da mangueira do escorrega. Apertar o conector;
apertar até nao rodar mais. Abrir a torneira lentamente. Aumentar
?radualmente apressao da adgua até que um tinel de arcos de agua se
forme e aterre no escorregador, mantendo o escorregador molhado.

MANUTENCAO E ARMAZENAMENTO:

Verificar regularmente as costuras e valvulas quanto a fissuras. Nunca
utilizar um produto danificado. Lavar o produto, de preferéncia com
agua limpa e deixa-lo secar ao ar. Dobra-lo e armazena-lo num local
seco e bem arejado.

REPARAR:

0 produto vem com um remendo de reparagao. Se tiver uma ideia de
onde se encontra a fuga, utilize uma mistura de liquido de lavagem de
louca e agua num frasco pulverizador, e pulverize sobre a area
suspeit_a.gQualqperiuga ira produzir bolhas que irao apontar o local da
fuga. Limpar cuidadosamente a area circundante da fuga para
remover qualquer sujidade. Cortar um pedaco de remendo de
reparacao suhcien(ementedgrande para sobrepor a area danificada
por aprox. 1,5 cm. Arredondar os bordos, e colocar na zona danificada
€ pressionar irmemente para baixo, Pode querer usar um peso por
cima para o manter no lugar. Nao inflar numa hora apés a aplicacao do
remendo. Se o remendo nao estiver disponivel, pode comprar cola a
base de silicone ou poliuretano para reparacac de tapetes de
camf:ismo, tendas ou sapatos da sua loja local. Neste caso, consulte
por favor as instrugdes da cola.

IT- SICUREZZA E ISTRUZIONI PER LUSO
Leggere attentamente ¢ conservare le presenti istruzioni per utilizarle
guito.

AVVERTENZA!

Solo per uso domestico. Solo per uso esterno. Non adatto a bambini di
eta inferiore a 36 mesi a causa delle parti di piccole dimensioni.
Pericolo di soffocamento.

Posizionare il prodotto su una superficie piana ad almeno 2 metri da
qualsiasi struttura ingombrante come recinti, garage, case, rami
sporgenti, fili del bucato o cavi elettrici. Si raccomanda di mettersi di
spalle al sole quando si gioca. Il montaggio deve essere effettuato da
un adulto. Luso improprio o I'abuso di questo scivolo puo causare
lesioni gravi, anche mortali. Utilizzare solo su prati compatti e
pianeggianti. Il prodotto non deve essere installato su cemento, asfalto
o altre superfici dure. Assicurarsi che il prato sia privo di sassi,
bastoni, dossi, ecc. Scivolare esclusivamente in avanti, a pancia in gii.
Non stare in piedi, in ginocchio o accovacciati. Usare solo sotto una
supervisione competente. Bagnare il corpo prima di utilizzare lo
scivolo. Per evitare incidenti, controllare attentamente lo scivolo prima
di giocare.

MONTAGGIO: . _ .
Trovare un prato compatto e pianeggiante e rimuovere tutti i detriti
per evitare di ferire |'utente. Srotolare il prodotto. Controllare che non
siano presenti buchi, strappi o altri danni. Inserire un piolo di plastica
nel foro su ciascun angolo dello scivolo e inserirlo saldamente nel
terreno con entrambe le mani.
IMPORTANTE: |a testa del picchetto conficcato nel terreno non deve
sporgere sopra il prato. Utilizzare solo i picchetti forniti dal produttore.
Gonfiare lo scivolo con una pompa ad aria o con la bocca. )
NOTA: non gonfiare eccessivamente. Un gonfiaggio eccessivo pud
causare danni. Prima di collegare lo scivolo a una fonte d'acqua,
utilizzare un normale tubo da Iardlnoger bagnare I'intera superficie
dello scivolo. Infine, collegare 'estremita di un tubo da giardino al
connettore del tubo dello scivolo. Stringere il connettore, fino a
quando non gira piu. Aprire lentamente il rubinetto. Aumentare
aradualmente la pressione dell'acqua fino a quando si forma un tunnel
i archi d'acqua che finiscono sullo scivolo, mantenendolo bagnato.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE:

Controllare re_?olarmentg che le cuciture e le valvole non presentino
crepe. Non utilizzare mai un prodotto dannegrqlato. Sciacquare il
prodotto, preferibilmente con acqua pulita, e lasciarlo asciugare
all'aria. Ripiegarlo e conservarlo in un luogo asciutto e ben ventilato.

RIPARAZIONE:

II'prodotto viene fornito con una toppa per effettuare le riparazioni. Se
sapete dove si trova la perdita, mescolate acqua e detersivo per piatti
in un flacone spray e spruzzate sulla zona interessata. Eventuali
perdite produrranno delle bolle che vi permetteranno di individuare la
posizione esatta. Pulite accuratamente I'area circostante la perdita per
rimuovere ogni traccia di sporco, Tagliate un pezzo di cerotto di
dimensioni tali da coprire |'area danne?glaka per circa 1,5 cm.
Arrotondate i bordi, posizionate il cerotto sull'area danneggiata e
premete con forza. Si consiglia di utilizzare un peso per tenerlo in
posizione. Non gonfiate entro un'ora dal rattoppo. Se la toppa non &
disponibile, potete acquistare presso il vostro negozio di fiducia una
colla a base di silicone o poliuretano adatta alla riparazione di
materassini da campeggio, tende o scarpe. In questo caso, fare
riferimento alle istruzioni fornite dal produttore della colla.

GR- AYOAAEIA KAI ETXEIPIAIO XPHZHY
AaBAoTE MPOOEKTIKA Kal UAGETE QUTEG TIC 08NYiEG yia PENOVTIKR
Xxpnon.

MPOZOXH!

Mévo yia otiaki xprion. Mévo yia xprion o€ eEwTepiko xwpo. Aev eivat
KAtaAAnAo yia aidld KAatw Twv 36 PNVQV Ned MEPIEXEL PIKPA
Koppdria, Kivbuvoc acguéiac.

TomoBeTHOTE TO TPOIGV O pia eMIMeSN EMPAVELD, TOUAAXIOTOV 2 PETPO
aKPIG A6 OIOIAITIOTE KATAOKEUN 1 EMMOBIO MG pAXTN, YKAPAL,
omiti, KAaSId SvTpwv, oKowvi ampaTtog 1 NAEKTPIKG KaAwdia. Zag
OUVIOTOUE Va EXETE TNV TIAATN 0aC YupIopévn otov Ao otav mailete. H
avuappo \Gynon mpénet va yiver ané evihika. Kakr xpron e
TOOUANBPAG EVOEXETal VA TTIPOKAAEGEL HEXPI Kal BAVACIHO TPAUUATIOHO.
Nat PNOIHOTIOIEITaI HOVO OE OTEPEG KAl EMIMESO YPAGISL. TO TIPOioy Sev
TIPEMEL Va TOMOBETEITal OE TOIIEVTO, GOQAATO K AAAN OKANPH EMAvela.
BeBaiwOeite 611 T ypacidt Sev éxel METPEC, KAAPAKIA 1) AAKKOUBEC.
FNIOTPAOTE POC TA EPTIPOC HTPOVHUTA. MNV OTEKEDTE, YOVATICETE i
KOUNOUPIACEDTE. Nat XPOIHOMOIEITaL MGVTA KATW anb emTipnon. BpEETe
TO OWHa oag TPV "GI?&IE otV T00LABpa. Ma va amo@iyeTe

A ENeyETE TV f G TP To Maividt.

ZYNAPMOAOIHZH:

Bpeite éva oTépeo kau eninedo THRpA and ypaoidl kal agalpéoTe 6Aa Ta
6paloHATA YIa Va AMOPUYETE TOV TPaUHATIONS Tou xgr\cﬂ . Bydhte To
Tipoidv. EmBewpioTe yia Tux6v Tpumec, okioipata i GANeG ?nwa'c_
EIUd&E‘[E £va MAaoTIKO Kapl £5agoug otV Tpura kabe ywviag Te
TGoUMBPaC Kat MEGTE TO He SUVapN OTO £5aGOG XPNGIHOMOIGVTAS Kat
1a 600 UQ(&éﬁlO.

ZHMANTIKO: H ke@alr| Tou kap@lol e5A(pOUG 6Tav KAPPWVETal GTO
€500 dev Ba mpéne va npogééxel. Na xpnoipornoleite kapgid ta onoia

0ag apéxel o G 0 mv 3 HE TpoéuNa
aépa R PE T0 oTOpa.

THMEIQZH: Mnv v @ouckwoeTe umepBoAIKa. AuTo pmopei va
mipokaAéoel {npid. Mpiv ouvdéoete TV TooUNBpa pE pia myry vepou,
XPNOIHOTIOIOTE éva AaoTiyo yia va ;;\s’{m 6An TV em@aveia e
To0ULA}Bpac. TEAOG, TTPOOUPHUOOTE TO AdOTIXO 0TO BUOHA TG
TOOUANBPAG. Zpi&TE TO BUOHA PEKPLTTOU VA PNV PTTOpE( va Yupioet
TEpoaGTEPO. Avoitte Ty BpUcn apyd. AUEAGTE T TiiEaN TOU VEPOD
olyd, olya péxpt mou va cénuancmw QKTIVEG VEPOU Ol OTTO{EG vt
KATaArlyouv TNV T00LARBPA, KPATWVTAC TV LYPH.

ZYNTHPHZH KAI AMOOHKEYZ|
ENéyETE TIC papéc kat Tic BaABISEC TakTIKG yia pwypec. MOt v pny
XPNOIHOTIOIE(TE TIPOIOV TTOU £XEl {NHIA. ZEMMUVETE TO TIPOIOV, HE
kaBapo vepd KaNUTEPA, Kal APFOTE TO Va OTEYVWOEL O€ £va ENpod Kat
KaAG OEPILOEVO PEPOC.

ENIZKEYH:

To npoiidv £pxeTar pe éva PaAwpa EMOKEUTG. AV YVwpileTe iepinou mou eivatn
51appor, XPNOIHOMOIRGTE va elyla and GamosVi yia Ta méTa Kai vepd o éva
LITOUKGA e OTIDE1, Kall EKAGTE TNV TIEPIOX TTOU MOTEVETE OTt BpioKeTal n
Siappor. Av urapxet 8iappor} Ba Byaivouv GoUKAMEC ot omoiec Ba Seifouy T
akpiBéc onpeio g Siapporic. KabapioTe kahd Ty mepioxr yopt amé mv
Siapport yia va agaipeBei n fpwpid. Koyte éva koppatt ano to prilwpa
£MOKEUT|C, T 0T0i0 Ba £ival APKETA HEYAAO £T01 HOTE va KaAOPel T v ASyw
TiEPIOXT KATa 1,5 €K TiEpiTOV. [UPIOTE TIC GKPEC Kall TOMOBETAOTE T PMENWUG
TECOVTaG TO e SUvapn. 0WG XPEIOTE Va XpNOIOTOIOETE éva Bapog and
TGV Y1a Va To KPATAGETE TNV BéoN Tou. MNV QOUCKMOETE Y1a Hia (pa PETE TV
TOTOBETON TOU HMAAGHATOG. AV 8eV EXETe TO UAAwlid, PMOPELTE Va ayopdoeTe
thikévn 1 KOMG TTOAUOUPEBGVNG Via TNV EMOKEUR OKNVEV Yidl KATIVYK 1 yia
TIaMoUToIa and éva TOTIKG KATATN A, T€ aUTr TV MEPITTWON QVATPEYTE OTIC
0Bnyieg Twv £V AGyw MPOIGVTWY.

BG-YMbTBAHE 3A YIOTPEBA W BE3OMACHOCT

TPOETETe BHAMATENHO U 3aNa3eTe Tes UHCTPYKLMY 32 MoKbCHO.

BHVMAHVE!

Cawmo 3a gomalua ynorpe6a. Camo 3a ynoTpe6a Ha oTkpuTo. He e noaxopsiLy 3a
Aeua o 36 MeceHa Bb3PACT NOPAAW HANMUMETO Ha MANKY 4aCTH. ONacHOCT oT
3anywasare.

MocTageTe NPOAYKTa Ha paHa MOBBPXHOCT Hali-MANIKo Ha 2 METPa OT BCAKAKaH
NPENATCTBNA, KaTO OTPaa, rapak, KbLa, HAABUCHANW KON, KaGenw 3 npae
wnn enexTpuieckn ! & fieTeTo Aa € C pb6 KbM
CITbHUETO, KOTaTO Ce Urpae. VI3UCKBa Ce MOHTax OT Bb3pacTeH. HenpasnnHoTo
V3NON36aHe W 3710YNIOTPEGa C Ta3i MHP3ANKA MOKE Aa NPUUNHI CEPUO3HYL,
ROPY GaTanHit HaparABaHuts. U3Non3saiiTe Camo BbpXy TELPAM, PagHM TPEBHI
0wy, MPOAYKTHT HE TPAGEA Aa CE MOHTUPA BbPXY GETOH, aChaNT Wi Apyra
TBbPAA NOBBPXKHOCT. YBepeTe Ce, Ue MOpaBaTa e CBOGOAHA OT KaMbHM, NPbUKH,
HEPaBHOCTH 1 T.H. [T3MaHETO € NMLiE HANPEA A3 CTasa camo o kopew. He

croiire, wnn Ha camo
KoMneTeHTeH Hag30p. HavOKpeTe TANOTO Ci NPeAv Aa ce nyckate No Mbp3ankara.
3a pa wsbernere posept

ynotpeta.

CITIOBABAHE:

HawmepeTe TBbPAa, paBHa MOPaBa U OTCTPaHETe BCUUKY OTNabUW, 3a A
w3BerkeTe HaparsBane Ha noTpeGUTensl. PasrbHeTe NPOAyKTa. [TpoBepere 3a
RYNKW, PasKbCBAHA WM APy MoBpeau. MocTaseTe NNacTMacoso Konue 3a
3eMATa B OTBOPa Ha BCEKW BIb Ha TbP3/IKaTa U 0 HaTUCHETe 3APaBO B 3eMATa C
s prue.

BAXHO: Magata Ha KoueTo, 3a6UTO B 3eMATa, He TPAGEA f4a CTLPNM HAA
Mopasara. V13non3aiiTe Camo 3a3eMeHi KOnueTa, peaoCTaBeHi o
npoussoauTens. Haayiite mbp3ankata C Bb3AylHa NOMNa Wni C ycTa.

BENEXKA: He iire ¢ n HagyBaHe MoXe Aa
nNpuuMHY WeTu. [TPeaN fia CBbPXETe BOQHATA MbP3ANIKa KbM U3TOUHMK Ha BOAR,
V3NON3BaiiTe CTaHAAPTEH PAAVHCKY MAPKYY, 33 A2 HAMOKPWTe LsnaTa
NOBBPXHOCT Ha Mbp3ankaTa. Hakpan NpUKpeneTe Kpas Ha rpajuHCKin MapKy' Kb
CbeAVHTENs Ha MapKyya Ha NTb3rava. 3aTerHeTe KOHEKTOpa; 3aTerHete, AOKATO
cnpe f1a ce BbPTH NoBeve. OTBOpeTe 6aBHO KpaHa. [oCTeneHHo yBennuasaiite
HanAraHeTo Ha BOAATa, AOKATO Ce 06Pa3yBa TyHeN OT BOAHM apKi1 1 ce Npu3emu
BbPXY MbP3ANKaTa, NOAALPXAIKA MbP3ANKaTa MOKPA.

NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE:

Pe/j0BHO NpOBEPABAIIT BOBETe U KNanaHuTe 3a nykHaTuHu. Hukora He
V3noN3BaiATe NOBPeAeH NPOAYKT. VI3nnakHeTe NPOAYKTa, 33 NPEANOUMTaHE C
4MCTa BOAA U T OCTaBETe Aa USChXHE. CrBHETE [0 W 0 ChXPAHABAINTE Ha CYXO M
A06pe NPOBETPUEO MACTO.

PEMOHT:

TPOAYKTHT Ce AOCTaBA C PEMOHTHA NeneHKa. AKO 3HaeTe Kby e 13NyCKaHeTo,
V3nOn3BaiiTe CMEC OT TEUHOCT 33 MUEHE Ha CbAOBE 1 BOAA B CNPeii byTUNKa 1
HanpbCKaiiTe BbPXy OA03PUTENHATA 30Ha. BCAKO M3NyCKaHe e npov3sene
MeXyPHETa, KOUTO Lje ONIPEACNAT TOUHO MECTOMONIOKEHIETO Ha 13Ny CKaHeTO.
Mouncrete 30HaTa okono 3apa BCAKaKBN
3aMbpCABaHYA. OTPEXETE NapHe PEMOHTHA N1eneHKa, AOCTATbUHO rONAIMO, 3a Ad
5 cu. 3ao6nete Kpauara,
nocTageTe BbpXy NOBpe/eHaTa 30Ha 1 HaTUCHeTe 3apaBo. Moxe fa uckare f4a
V3MON3BaTE TEXECT OTTOPE, 33 43 10 ALPKWTE HA MACTO. He HagyBaiiTe eanH uac
CNe 33KbPMIBAHETO. AKO MACTUPLT HE € HANWEH, MOXETE [a 3aKynuTe Nenwno
Ha CUNUKOHOBA OCHOBA VMW NONMYPETaH 32 PEMOHT Ha KbMVHT NOCTEKY,
nanaTky unu 0GyBKw OT Bl MeCTeH Marasu. B To3u Cryuaii BukTe
VHCTpYKLMITE Ha nenuoTo

RO- SIGURANTA S| MANUAL DE UTILIZARE

iti cu atentie si pastrati aceste instructiuni pentru mai tarziu.

ATENTIE!

Numai pentru uz casnic. Numai pentru utilizare in exterior. Nu este
po'trlvit pentru copii sub 36 de luni din cauza pieselor mici. Pericol de
sufocare.

Asezati produsul pe o suprafata plan, la cel putin 2 metri de orice
structura de obstructie, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri
atarnate, franghii de rufe sau fire electrice. Se‘ recomanda ca atunci
cand va jucati sa stati cu spatele |a soare. Este necesara asamblarea
de catre un adult. Utilizarea gresita sau abuziva a acestui tobogan
poate provoca rani grave, chiar fatale. Folositi-l numai pe peluze solide
si plane. Produsul nu se instaleaza peste beton, asfalt sau orice alta
Suprafaj dura. Asigurati-va ca gazonul este lipsit de pietre, bete,
denivelari, etc. Dati-va numai cu fata, pe burta. Nu stati in picioare, in
genunchi si nu va ghemuiti. Utilizati numai sub supraveghere
competenta. Udati-va corpul inainte de a va juca pe tobogan. Pentru a
evita accidentele, verificati cu atentie toboganul inainte de a va juca.

ASAMBLARE:

Gasiti o peluza ferma si plana si indepartati toate resturile pentru a
evita ranirea. Intindeti'acest produs. Inspectati daca nu exista ?Eurl,
rupturi sau alte deteriorari. Introduceti un piron de plastic pentru sol in
gaura de pe fiecare colt a toboganului si impingeti ferm in sol cu
ambele maini.

IMPORTANT: Capul pironului infipt in pamant nu trebuie sa iasa in
afara gazonului. Folositi numai piroane de sol furnizate de producator.
Umflati toboganul cu 0 pompé de aer sau cu gura.

NOTA: Nu umfiaf excesiv. Umfiarea excesiva poate provoca B
deteriorari. Inainte de a conecta toboganul de apa la o sursa de apa,
folositi un furtun de gradina standard pentru a uda intreaga suprafata
a toboganului, In cele din urm3, atasati capatul unui furtun de gradina
la conectorul toboganului. Strangeti conectorul pana cand acesta nu
se va mai roti. Deschideti incet robinetul. Cresteti treptat presiunea
a[)el pana cand se formeaza un tunel a in forma de arcada si
aterizeaza pe tobogan, mentinand toboganul umed.

INTRETINERE S| DEPOZITARE:

Verificati in mod regulat cusaturile si supapele pentru a vedea daca

exista rupturi. Nu utilizati niciodata un produs deteriorat. Clatiti

Brodusul, de preferinta cu apa curata si lasati-l sa se usuce in aer liber.
liati-| si depozitati-l intr-un'loc uscat si bine ventilat.

REPARATII:
Produsul este insotit de un petic de re{)arare. Daca aveti o idee despre
locul scurgerii, folositi un amestec de lichid de spalat vase si apa intr-o
sticla cu pulverizator si pulverizati pe zona respectiva. Orice scurgere
va produce bule care vor indica cu precizie locatia scurgerii. Curatati
temeinic zona din jurul scurgerii pentru a indeparta orice murdarie.
Taiati o bucata de petic suficient de mare pentru a suprapune zona
deteriorata cu aproximativ 1,5 cm in plus. Rotunjiti marginile si
lasati-le pe zona deteriorata si apasati ferm. Este posibil sa doriti s&
olositi o greutate deasupra pentru a mentine in pozige. Nu umflati in

Q.

decurs de o ora de la aplicarea peticului. Daca nu aveti la dispozitie un
petic, puteti achizifiona de la magazinul dumneavoastra local silicon
sau adeziv pe baza de p pentru rep ovoraselor de
camping, a corturilor sau a pantoflor. In acest caz, va rugam sa
consultati instructiunile adezivului.

Fl- TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET

Lue huolellisesti ja sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa

VAROITUS! : o
Ainoastaan kotikayttoon. Vain ulkokayttoon. Ei sovellu alle 36
kuukauden ikaisille lapsille pienten osien vuoksi. Tukehtumisvaara.

Sijoita tuote tasaiselle alustalle vahintaan 2 metrin paahan esteena
olevista i kuten aidasta, i al i

3 sta,
oksista, pyykkinaruista tai sahkojohdoista. On suositeltavaa, etta
leikkiessa on selka aurinkoa kohti. Ai
Taman liukumaen vaarinkaytto tai vai
jopa kuolemaan johtavia vammoja. Ki
nurmikolla. Tuotetta ei saa asentaa bef
pinnan padlle. Varmista, etta nurmikolla e v &, kuoppia
{(ne. Liu'uta vain vatsallasi eteenpain pain. Ala seiso, polvistu tai
yykisty. Kayta vain asiantuntevan valvonnan alaisena. Kostuta
vartalosi ennen lif aessa leikkimista. O i
valttamiseksi tarkista i aki isesti ennen

KOKOAMINEN:
Etsi kiintea, tasainen nurmikko ja poista kaikki roskat, jotta ka_lttéjé ei
loukkaannu. Kierra tama tuote ulos. Tarkasta, ettei siina ole reil
repeamia tai muita vaurioita. Tyonna muovinen maadoitustappi
liukumaen kummassakin kulmassa olevaan reikaan ja tyonna se
tukevasti maahan molemmin kasin.
TAR : Maahan ly6tavan maakiinnitystapin paa ei saa tydntya
nurmikon ylapuolelle. Kayta vain valmistajan toimittamia
maataulukoita. Tayta liukumaki ilmapum tai suun kautta.
JUOMAL S: Ala paisuta iimataytetta liikaa. Liian suuri taytto voi
aiheuttaa vaurioita. Ennen kuin liukumaki liitetaan vesilahteeseen,
kostuta koko liukumaen pinta tavallisella puutarhaletkull ta
lopuksi puutarhaletkun paa liukumaen letkuliitantaan. Kirista liitin;
kirista, kunnes se ei enaa kaanny. Avaa hana hitaasti. Lisaa veden
painetta vahitellen, kunnes muodostuu vesikaarien tunneli, joka

{  vain kiintealld, tasaisella
on

HUOLTO JA VARASTOIN

Tarkista saumat ja venttiilit saannollisesti halkeamien varalta. Ala

koskaan kayta vaurioitunutta tuotetta. Huuhtele tuote mieluiten

Euhtaalla vedelld ja anna sen kuivua iimassa. Taita se kokoon ja sailyta
uivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

KORJAUS:

Tuotteen mukana tulee korjauslaastari. Jos tiedat, missa vuoto on,
kayta astianpesuaineen ja veden sekoitusta suihkepullossa ja
suihkuta epailyttavalle alueelle. Jokainen vuoto tuottaa kuplia, jotka
paikallistavat vuodon paikan. Puhdista vuotokohtaa ympardiva alue
huolellisesti lian poistamiseksi. Leikkaa riittavan suuri pala
korjauslaastaria, joka peittaa vaurioituneen alueen. noin 1,5 cm.
Pyorista reunat, aseta vaurioituneelle alueelle ja paina tiukastj,
Saatat haluta kayttaa painoa paalle pitamaan sen paikallaan. Ala
puhalla tunnin kuluessa paikkaamisesta. Jos laastaria ei ole saatavilla,
voit ostaa paikalli kaupasta gii- tai poly ipohjaista liima:
retkeilymattojen, telttojen tai kenkien korjaamiseen. Katso tassa
tapauksessa liiman kayttoohjeet.

SE- SAKERHETS OCH BRUKSANVISNING

Las noga och spara dessa anvisningar for senare bruk.

VARNING! .
Endast for hushallsbruk. Endast fér utomhusbruk. Inte lamplig for barn
under 36 manader pa grund av de sma delarna. Risk for kvavning.

Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran alla strukturer av
hinder sasom staket, garage, hus, 6verhangande grenar, tvattlinor eller
elektriska ledningar. Det rekommenderas att ha ryggen mot solen nar
man leker. Montering kravs av vuxna. Felanvandning eller missbruk av
den har rutschkanan kan orsaka allvarliga, till och med dodliga,
skador. Anvand endast pa fasta, plana grasmattor. Produkten far inte
installeras 6ver betong, asfalt eller nagon annan hard yta. Se till att
grasmattan ar fri fran stenar, pinnar, gupp etc. Glid med ansiktet framat
pa maaen endast. Sta inte, kni-ibiiﬂ' inte eller huka inte. Anvénd endast
under kompetent 6vervakning. BlGtlagg kroppen innan du leker pa
rutschkanan. For att undvika olyckor ska du kontrollera rutschkanan
noggrant innan du leker.

MONTERING:

Hitta en fast och jamn grasmatta och ta bort allt skrép for att undvika
att anvandaren skadar sig. Rulla ut den har produkten. Inspektera om
det finns hal, revor eller andra skador. Satt in en markpinne av plast i
halet i varje horn av glidaren och tryck ner den ordentligt i marken
med bada handerna.

VIKTIGT: Huvudet p& markpinnen som slas ner i marken far inte
sticka ut dver grasmattan. Anvand endast markpinnar som
tillhandahalls av tillverkaren. Blas upp rutschkanan med en luftpump
eller genom munnen.

OBS: Blas inte upp for mkycket. Overfylining kan orsaka skador. Innan
du ansluter vattenrutschkanan till en vattenkalla ska du anvanda en
vanlig tradgardsslang for att fukta hela rutschbanans yta. Anslut
slutligen anden pa r Hill s oppli pa
rutschkanan. Dra at kopplingen; dra at tills den inte gar att vrida
langre. Oppna kranen langsamt. Oka gradvis vattentrycket tills det
bildas en tunneltav vattenbagar som landar pa rutschkanan och haller

rutschkanan vat.

UNDERHALL OCH LAGRING:

Kontrollera regelbundet om sommarna och ventilerna &r spruckna.
Anvand aldrig en skadad produkt. Skélj produkten, helst med rent
vatten, och lat den lufttorka. Vik ihop den och forvara den pa en torr
och valventilerad plats.

REPARERA:

Produkten levereras med en reparationslapp. Om du har en
uppfattning om var lackan ar, anvand en blandning av diskmedel och
vatten i en'sprayflaska och spraya over det misstankta omradet. Varje
lackage kommer att producera bubblor som pekar ut lackans plats.
Rengor noggrant omradet runt lackan for att ta bort all smuts. Klipp
en bit av reparationsplasten som ar tillrackligt stor for att overlappa
det skadade omradet med ca 1,5 cm. Avrunda kanterna och placera
den pa det skadade omradet och t[Yck ned ordentligt. Du kanske vill
anvanda en tyngd ovanpa for att halla den pa plats. Blas inte upr
under en timme efter lappningen. Om plastret inte finns tillgangligt kan
du képa silikon- eller polyuretanbaserat lim for reparation av
campingmattor, talt eller skor fran din lokala butik. | det har fallet ska
du folja instruktionerna for limmet.

NO- SIKKERHET QG BRUKSANVISNING

Les ngye og ta vare pa disse instruksjonene til senere.

Advarsel!
Kun til husholdningsbruk. Kun for utenders bruk. Ikke egnet for barn
under 36 maneder pa grunn av sma deler. Fare for kvelning.

Plasser produktet pa en flat overflate minst 2 meter fra enhver
struktur eller hindring som f.eks et ?I|erde, en garasje, et hus,
overhengende greiner, vaskelinjer eller elektriske ledninger. Det
anbefales a ha ryggen mot solen nar du spiller. Montering av en voksen
er pakrevd. Misbruk eller misbruk av dette skliet kan forarsake
alvorlige, til OE med dgdelige, skader. Kan kun brukes ?a faste, jevne
ﬁlener. Produktet ma ikke monteres over betong, asfalt eller andre

arde overflater. Serg for at plenen er fri for steiner, kjepper,
u{evnheter osv. Skyv bare forover pa magen. Du ma ikke sta, knele
eller sitte pa huk. Bruk kun under kompetent tllsy{n. Fa kroppen vat for
du_lslplller pa sklien. For a unnga ulykker, sjekk sklien ngye for du

piller.

ASSEMBLY: .

Finn en fast, jevn plen og fjern alt rusk for & unn?a a skade brukeren.
Rull ut dette produktet. Inspiser for hull, rifter eller andre skader. Sett
inn en jord Iung av plast i hullet pa hvert hjgrne av sklien og skyv den
godt ned i bakken med begge hender.

VIKTIG: Hodet pa jordpinnen som er drevet ned i bakken, skal ikke
stikke ut over plenen. Bruk kun jordrlugger levert av produsenten.
Blas opp sklien med en luftpumpe eller gjennom munnen.

MERK: Ikke blas opp for mye. Overoppblasing kan forarsake skade.
For du kobler vannsklien til'en vannkilde, bruk en standard hageslange
til & fukte hele sklioverflaten. Til slutt fester du enden av en hageslange
til slangekoblingen pa lysbildet. Stram til kontakten; stram til den ikke
vil snuTenger. Apne kranen sakte. @k vanntrykket gradvis til det
d_atnnes en tunnel med vannbuer og lander pa sklien, og holder sklien
vat.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING:

S&ekk semmer og ventiler regelmessig for sprekker. Bruk aldri et
skadet produkt. Skyll produktet, helst med rent yann og la det
lufttgrke. Brett den sammen og oppbevar den pa et tert og godt
ventilert sted.

Reparere:
Produktet leveres med reparasjonsplaster. Hvis du har en idé om hvor
lekkasjen er, bruk en blanding av oppvaskmiddel og vann i en .
sprayflaske, og spray over det mistenkelige omradet. Enhver lekkasje
vil produsere bobler'som vil finne plasseringen av lekkasjen. RenE{(m
omradet rundt lekkasjen grundig for a fjerne smuss. Skjeer et stykke
reparasjonsplaster som er stort nok til a overlappe det skadede
adet ca. 1,5 cm. Rund av kantene, og plasser pa det skadede

omradet og trykk godt ned. Det kan veere lurt a bruke en vekt?a
oppen for a holde den pa plass. Ikke blas opp innen en time etter
lapping. Hvis lappen ikke er tilgj ig, kan du kjgpe silisium- eller

C sert lim for r sjon av i r, telt eller sko fra
din lokale butikk. | dette tilfellet, vennligst se instruksjonen il limet.

DK- SIKKERHEDS OG BRUGSANVISNING

Laes omhyggeligt, og gem denne vejledning til senere.

ADVARSEL!
Kun til husholdningsbrug. Kun til udendgrs brug. Ikke egnet til bgrn
under 36 maneder pa grund af de sma dele. Risiko for kvaelningsfare.

Placer produktet pa en plan overflade mindst 2 meter fra enhver
struktur eller forhindring som f.eks. et hegn, en gal’agle, et hus,
overhangende grene, vasketgjslinier eller elektriske ledninger. Det
anbefales at have ryggen mod solen, nar du leger. Der kraeves samling
af en voksen. Misbrug eller misbrug af denne rutsjebane kan forarsage
alvorli?e, endog dgdelige skader. Ma kun anvendes pa faste, jeevne
graesplaener. Produktet ma ikke installeres over beton, asfalt eller
andre harde overfiader. Sarg for af graesplzenen er fr for sten, pinde
bumfz osv. Glid kun med front mod fremad pa maven. Du ma ikke sta,
knzele eller ga pa hug. Brug kun under kompetent opsyn. Ger kroppen
vad, fgr du leger pa rutsjebanen. For at undga ulykker skal du
kontrollere rutsjebanen omhyggeligt, inden du leger.

MONTERING: .

Find en fast, ?Ian raespleaene, og fiern alt affald for at undga at skade
brugeren. Rul dette produkt ud. Undersag om der er huller, revner eller
andre skader. Szt en jordnal af plastik ind i hullet i hvert higrne af
rutsjebanen, og skub den fast ned i jorden med begge haender.
VIGTIGT: Hovedet af jordnale, der er slaet ned iH'orden, ma ikke rage
ud over graesplanen. Brug kung‘ordnale, der er leveret af producenten.
Oppust rutsjebanen med en luftpumpe eller med munden.

BEMZARK: Overpust ikke. Overdreven oﬂauslning kan forarsage
skade. For du tilslutter vandrutsjebanen til en vandkilde, skal du bruge
en deli til at gore hele r fladen vad.
Fastgor i sdst enden af en haveslange tl slangekontakten pa
rutsjebanen. Tllspfnd forbindelsen; stram den, indtil den ikke kan
g!re{_es yderligere. Abn vandhanen langsomt. @g gradv_lst vandtrykket,
indtil der dannes en tunnel af vandbuer, som lander pa rutsjebanen, sa
rutsjebanen forbliver vad.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING:

Kontroller regelmzessigt ssmmene og ventilerne for revner. Brug
aldrig et beskadiget produkt. Skyl produktet, helst med rent vand, 0?
lad det lufttarre. Fold det sammen, og opbevar det pa et tart og god
ventileret sted.

REPARATION: _ ) )

Produktet leveres med en reparationslap. Hvis du har en idé om, hvor
leekagen er, kan du bruge en blanding af opvaskemiddel og vand i en
sprayflaske o% sgraye over det mistankelige omrade. Enhver lkage
vil producere bobler, som vil lokalisere leekagens placering. Rengar
grundigt omradet omkring leekagen for at fierne alt snavs. Skeer et
stykke reparationslapper stort nok til at overlappe det beskadigede
omrade med ca. 1,5 cm. Rund kanterne af, og lzeg den pa det
beskadigede omréde, og tryk den godt ned. Du kan eventuelt bruge en
vaegt ovenpa for at holde den pa plads. Ma ikke pustes op i en time
efter lappet. Hvis du ikke kan fa fat i lappen, kan du kgbe silikone- eller
polyurethanbaseret lim til reparation af campingmatter, telte eller sko i
din’lokale butik. | dette tilfzelde skal du falge limens vejledning.

HU- BIZTONSAGI ES HASZNALATI UTMUTATO
(k)!va"isba el figyelmesen, és tegye el ezt a hasznalati utasitast
éscbbre.

FIGYELMEZTETES! . ,

Kizérolag haztartasi hasznalatra. Kizardlag kiiltéri hasznélatra, Nem
alkalmas 36 hénaposnal fiatalabb gyermekek szémara az apré
alkatrészek miatt. Fulladasveszély.

Helyezze a terméket sik feliletre, legaldbb 2 méterre minden
akadalyozo épitménytdl, példaul keritéstol, garazstol, haztdl, lelégé
agaktol, szennyestarto zsinortol vage/ elektromos vezetékektdl.
Ajénlott, hogy jaték kozben hattal & 1rt‘:n a nap felé. Felnétt altali
Osszeszereles sziikséges. A csuszda eI‘yteIen hasznalata vagy
visszaélése sllyos, akar haldlos sériilést is okozhat. Kizardlag szilard,
sik gyepfeluleten fiaszndlja A ferme m szabad beton, aszfalt vagy
mas kemény feliilet f6lé telepiteni. G: on meg arrol, hogy a gyep
mentes a kovektdl, botoktdl, gori t‘g Oktol stb. Csusztassa csak hasra
elérefelé fordulva. Ne alljon, rie térdeljen vagy guggoljon. Csak

rtg feliigyelet mellett hasznalja. Nedvesitse be a testét, miel6tt
a cslszdan jatszana. A balesetek elkeriilése érdekében jaték elGtt
alaposan ellendrizze a csiszdat.

OSSZERELES: ) ) .
Keressen eqy szilérd, vizszintes gyepfeliletet, és tavalitson el minden
tormeléket, hogy elkeriilje a felhaszndld sériilését. Tekerje ki ezt a
terméket. Ellencrizze, hogy nincsenek-e rajta lyukak, szakadasok vagy
eqyéb sériilések, Helyezzen be egy miianyag talajszoget a cstiszda
;ningiben sarkan Iévé lyukba, és mindkeét kezével nyomja be erésen a
alajba.
FONTOS: Atalaiba it talajszeq feje nem dllhat i a gyep fol.
Kizardlag a gyarto altal szallitott falajszogeket hasznaljon. Fujja fel a
cstiszda Ié%umﬁéval_ya?y szajon at. )
MEGJEGYZES: Ne fujja fel tulsagosan. A tulzott felfijas kirosoda
okozhat. Miel6tt a ylzil gsulszd t vizforrashoz csatlakoztatna, egy

el Gvel
Végil csatlakoztassa a kerti toml6 végét a cstiszda tomlgcsatiako-
z6jahoz. Hizza meg a csatlakozét; addig huzza meg, amig az nem
forog tovabb. Lassan nyissa meg a csapot. Fokozatosan nvelje a
viznyomast, amig egy vizbo| allé alagut ive nem alakul ki, és nem
landol a csuszdan, a csuszdat nedvesen tartva.
KARBANTARTAS ES TAROLAS:
Rendszeresen ellendrizze a varratokat és a szelepeket repedések
szempontjabdl. Soha ne hasznaljon sériilt terméket. Oblitse ki a
fermeket ehefdleg tiszta vizzel, és hagyja megszaradni a levegén.

Hajtsa ossze, és tarolja szaraz, j6l szell6z6 helyen.
JAVITAS:
Atermékhez javito o Havan arrdl, hogy

hol van a szivérgas, hasznaljon mosogatdszer és viz keverékét egy
szérofejes flakonban, és fijja be a gyands teriiletet. Minden szivargas
buborékokat fo? termelni, amelyek pontosan meghatarozzak a
szivargas helyét. Alaposan tisztitsa meg a szivargas kornyékét, hogy
sitavolitsa a szennyezdeseket. Vagjon egy eleg nagy darab '
\avﬂotar)aszt, hogJ( atfedje a sérllt teriletet. kb. 1,5 cm-rel. Kerekitse
le a széleket, majd helyezze a sérilt teriiletre, és nyomja le erGsen.
Erdemes lehet egy sulyt hasznaini a tetejen, Fogy a helyén maradjon. A
foltozast kovetd egy 6ran beliil ne fujja fel. Ha a folt nem all
rendelkezésre, a helyi boltban vasarolhat szilikon yag% poliuretan
alapu ragaszid kempingszonyegel satrak vagy cipok javitasara.
Ebben az esetben kerjiik, olvassa el a ragaszto hasznalati utasitasat.

HR- SIGURNOSNI | KORISNICKI PRIRUENIK

Pazljivo procitajte i spremite ovaj prirucnik za kasnij

UPOZORENJE!

Samo za ku¢nu upotrebu. Samo za vanjsku upotrebu. Koristenje -
proizvoda nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci zbog malih
dijelova. Opasnost od gusenja.

Postavite proizvod na ravnu povrsinu najmanje 2 metra od bilo koje
prerreke oput ograde, garaze, kuce, grana koje se nadvijaju, uzadi za
rublje ili elektricnih Zica. Preporuca se da tijekom igranja budete
okrenuti ledima suncu. Potrebno je sastavljanje od strane odrasle
osobe. Pogresna uporaba ili zlouporaba ovog tobogana moze
uzrokovati ozbiljne, cak i smrtonosne ozljede. Koristite samo na

Cvrstim, ravnim travnjacima. Proizvod se ne smije postavlg'ati na beton,
asfalt ili bilo koju drugu tvrdu povrSinu. Uvjerite se da na travnjaku
nema kamenja, Stapova, izbocina itd. Koristite tobogan okrenuti samo
prema naprijed na trbuhu. Nemojte stajati, klecati ili cucati. Koristiti
mo pod nadzorom. Namocite tijelo prije igranja na toboganu. Kako

biste izbjegli nezgode, pazljivo provjerite tobogan prije igranja.

SASTAVLJANJE: o . _
Pronadite Cvrst, ravan travnjak i uklonite sve ostatke kako biste
izbjegli ozljede korisnika. Izvadite ovaj proizvod iz pakiranja.
Pregledajte ima li rupa, poderotina ili drugih ostecenja. Umetnite
plasticni klin za tlo u'rupu na svakom kutu tobogana'i ¢vrsto ga
gurnite u tlo s obje ruke.

VAZNO: Glava klina zabijenog u tlo ne smije strsati iznad travnjaka.
Koristite samo klinove za tlo koje isporucuje proizvodac. Napusite
stakalce zracnom pumpom ili ustima.

NAPOMENA: Nemojte previSe napuhati. Pretjerana napuhanost moze
uzrokovati Stetu. Prije spajanja vodenog tobogana n: rvode,
upotrijebite standardno vrtno crijevo kako biste smo u povrsinu
tobogana. Na kraju, pricvrstite kraj vrtnog crijeva na prikljucak crijeva
tobogana. Zategnite konektor; zategnite sve dijelove najvise Sto
mozete. Polako otvorite slavinu. Postupno povecavaite pritisak vode
dok se ne formira tunel vodenih lukova i ne potekne ha tobogan, sto ce
odrZzavati tobogan mokrim.

ODRZAVANJE | POHRANA:

Redovito provz'eravajte ima li pukotina na Savovima i ventilima. Nikada
nemojte koristiti osteceni proizvod. Isperite proizvod, po mogucnosti
Cistom vodom i ostavite da se osusi na zraku. Preklopite ga i spremite
na suho i dobro prozraceno mjesto.

POPRAVLJANJE:
Uz proizvod dolazi zakrpa za popravak. Ako znate gdje curi zrak,
upotrijebite mjesavinu tekucine za pranje posuda i vode u boici s
rasprsivacem | poprskajte po tom podrugju. Svako curenje proizvest
¢e mjehurice koji e tocno odrediti mjesto curenja. Temeljito oCistite
Eodruéje oko curenja kako biste uklonili svu prijavstinu. OdreZite
omad zakrpe za popravak tako da bude cca. 1.5 cm veci od potrebne
veliCine da se prekrije osteceno podrucje. Zaoblite rubove, stavite na
osteceno mjesto i cvrsto pritisnite. MoZda cete htjeti upotrijebiti ute?
na vrhu da ostane na mjestu. Nemojte napuhavati proizvod jedan saf
nakon krpanja. Ako nemate dostupnu nikakvu zakrpu, mozete kupiti
liepilo na bazi silikona ili poliuretana za popravak prostirki za
ampiranje, Satora ili cipela u lokalnoj trgovini. U tom slu¢aju
pogledajte upute za ljepilo.

SI- NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOST
Pozorgc si preberite ta navodila in jih shranite za poznejso
uporabo.

OPOZORILO! . _
Samo za domaco uporabo. Samo za zunanjo uporabo. Ker vsebuje
majhne delce, izdelek ni primeren za otroke mlajSe od 36 mesecev.
Nevarnost zadusitve.

Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m oddaljeno od kakrsne koli
zgradbe ali ovire, kot so ograja, garaza, hisa, pod vejami dreves, vrvmi
za perilo ali elektricnimi zicami. Pri igranju je priporocljivo, da ste s
hrbtom obrnjeni proti soncu. Izdelek mora pred uporabo sestaviti
odrasla osebah. Napacna raba ali zloraba tega tobogana lahko
ovzroci resne, celo smrtno nevarne poskodbe. Uporabljlajte samo na
rdni, ravni trati. lzdelka ne namescajte na beton, asfalt ali drugo trdo
5ovrs_inq. Prepricajte se, da na trati ni kamenja, palic, izboklin itd.
brnjeni naprej se drsajte samo na trebuhu. Na toboganu ne stojte,
klecite ali cepite. Otroci naj izdelek uporabljajo samo pod odgovornim
nadzorom. Pred igranjem na toboganu si zmocite telo. Da bi se izognili
nesrecam, tobogan pred igranjem vedno natancno preglejte.

SESTAVLJANJE: . .
Pois¢ite trdno, ravno trato in odstranite vse drobne predmete, da ne
preprecite poskodbo uporabnika. Izdelek razgrnite. Preglejte za luknje,
raztrganine ali druge poskodbe na izdelku. Na vsakem vogalu
tobogana v luknjo vstavite plasticni klin in ga z obema rokama mo¢no
potisnite v podlago.
POMEMBNO: Glava klina, ki je zabit v podlago, ne sme $trleti nad
trato. Uporabljajte samo kling, ki jih dobavi proizvajalec. Tobogan
napihnite z zracno tlacilko ali z usti.
OPOMBA: Ne napihujte preve¢. Prekomerno napihovanje lahko
poskoduje izdelek. Preden tobogan prikljucite na vodni vir, z vrtno
cevjo namocite celotno povrsino tobogana. Vrtno cev pritrdite na
prikljucek za vodno cev na toboganu. Spojnik zatrdite; mo¢no pritrdite,
dokler se ne obrne vec. Pipo odprite pocasi. P_nst_oeuma povecujte
Entlsk vode, dokler se ne oblikuje vodni lok, ki pristane na toboganu,
ar bo vzdrzevalo moker tobogan.

VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE: .

Sive in ventile redno preverjajte za poskodbe. Poskodovanega izdelka
nikoli ne uporabljzaﬂ'te_. Izdelek sperite s Cisto vodo in pustite, da se
posusi na zraku. Zlozite ga in shranite na suhem in dobro zracnem

POPRAVILO: <

Izdelku je priloZena krpa za popravilo lukenj. Ce veste priblizno kje
izdelek pusca, upc mesanico genta za pomivanje posode in
yode v steklenicki z razprsilom ter poskropite po omenjenem obmociju.
Ce izdelek na tem mestu pusca, se bodo _pojavili mehurcki, ki bodo za
vas natancno dolocili lokacijo puscanja. Temeljito ocistite okoli luknje
in odstranite vso umazanijo. Odrezite kos krpe za popravljanje, ki mora
biti dovolj velika, da prekriva poskodovano obmocje za priblizno 1,5
cm preko robov |uknje. Odrezite vogale in polozite na poskodovano
obmocje ter mocno pritisnite. Obtezite krpo za popravljanje, da ostane
na mestu, dokler se dobro ne pritrdi. Vsaj eno uro po krpanju izdelka
ne napihujte. Ce kr_r;e za popravilo nimate na voljo, v vasi lokalni
trgovini kupite lepilo na osnovi silikona ali poliuretana, ki je namenjeno
za popravilo pod| o% za kampiranje, Sotorov ali ¢evljev. Pri popravilu
upostevajte navodila za lepilo.

SK- BEZPECNOSTNY A UZIVATEL'SKY MANUAL

Pozorne si precitajte tento navod a uschovajte si ho na neskor.

VAROVANIE! - » - )
Len na domace pouitie: Len na vonkeisie pouitie, Nevhodné pre deti
mJadsiq ako 36 mesiacov kvoli malym ¢astiam. Nebezpecenstvo
udusenia.

Vyrobok umiestnite na rovny povrch aspofi 2 metre od akejkol'vek
prekazkovej konstrukcie, ako je plot, qaréi,»dom, previsnuté konare,
Sndry na bielizen alebo elektrické kable. Pri hre sa odporuca stat
chrbtom k sInku. Vyzaduje sa montaz dospelou osobou. Nespravne

ouZitie alebo zneuZzitie tejto Smykl'avky méze sposobit vazne,
dokonca aj smrtef'né zranenia. Pouzvajte len na pevnych, rovijch
travnikoch. Vyrobok sa nesmie instalovat na beton, asfalt alebo iny
vrdy povrch. Uistite sa, Ze travnik je bez kamenov, ty¢i, nerovnosti atd'.
Posuvajte sa fen smerom dopredu na bruchu. Nestojte: nekracte ani
sa nepri {(le. ouzivajte iba pod kompetentng hl'adom. Pred
hrou na Smykacke si navihcite telo. Aby ste predisli nehodam, pred
hranim $mykl'avku dokladne skontrolujte.

MONTAZ:
Najdite pevny, rovny trévnik a odstrarite vSetky necistoty, aby ste
zabranili zraneniu pouzivatel'a. Rozlozte tento vyrobok. Skontrolujte, Ci
nie su v flom diery, natrhnutia alebo iné poskodenia. Do otvoru v
kazdom rohu smykl'avke/ vlozte plastovy uzemnovaci kolik a oboma
rukamiho pevne zatlacte do 3

DOLEZITE: Hlava zemného kolika zatlceného do zeme by nemala
vyé

nievat nad travnik. Pouzivajte len zemné koliky dodané vyrobcom.

aftiknjte SmyklI'avku pomocou vzduchovej pumpy aleb ami.
POZNAMKA: Neprefukute jy. Nadmerné naltknutie moze sposobit
poskodenie. Pred pripojenim Smykl'avky k zdmjru: vody pouzite
standardnu zahradnu hadicu na navihcenie celého povrchu Smykl‘avky.
Nakoniec pripojte koniec zahradnej hadice ku konektoru hadice -
smykl'avky. Utiahnite konektor; utahujte, kym sa nebude d'alej otacat.
Pomaly otvorte vodovodny kohutik. Postupne zvysujte tlak vody, az

ym sa nevzh{orl’tunel vodnych oblikov, ktory dopadne na Smykacku a
udrzi ju mokrd.

UDRZBA A SKLADOVANIE:

Pravidelne kontrolujte Svy a ventily, ¢i nie st prasknuté. Poskodeny
vyrobok nikdy nepouzivajte. Vyrobok oplachnite, najlepsie ¢istou
vodou, a nechajte ho vyschnut na vzduchu. Zlozte ho a uskladnite na
suchom a dobre vetranom mieste.

OPRAVA:
Vyrobok sa dodéva s opravnou_z?rlatou. Ak mate predstavu, kde je
netesnost, pouZite zmes prostriedku na umyvanie riadu a vody v
rozprasovaci a Eoslriekajte podozrivi oblast. Pri akomkol'vek Uniku sa
vytvoria bublinky, ktoré presne urcia miesto tniku. Dokladne vycistite
okolie tniku, aby ste odstranili vsetky necistoty. Vystrihnite dostatocne
vel'’ky kus ogravnej naplasti, aby prekryval poskodenu oblast. Priblizne
1,5 cm. Zaoblite okraje, prilozte na poskodené miesto a pevne pritlacte.
Mozno budete chciet pouzit zavazie, aby naplast drzala na mieste. Do
jednej hodiny po nalepeni zaplatu nenafukujte, Ak zaplatu nemate k
dispozicii, mozete si v miestnom obchode zakuipit lepidlo na baze
silikonu alebo polyuretanu na opravu kempingovych karimatiek, stanov
alebo obuvi. V tomto pripade sa riad'te navodom na poutitie lepidla.

CZ- BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKA PRIRUCKA
Prectéte si pozorné tento navod a uschovejte si jej na pozdéji.

VAROVA § §
Pouze pro domdci pouziti. Pouze pro venkovni pouziti. Nevhodné pro
déti mladsi 36 mésicu z divodu malych ¢asti. Nebezpedi uduseni.

Umistéte vyrobek na rovny povrch nejméné 2 metry od jakékoli
prekéazkove konstrukce, jako je plot, garaz, dum, previsle vétve,
Era’delnl’ﬁﬁury nebo elektrické draty. PFi hre se doporucuje stat zady

e slunci. Je vyzadovana montéz dospélou osobou. Nespravné pouZziti
nebo zneuZziti této skluzavky muze zpusobit vazné, dokonce i smrtelné
zranéni. Pouzivejte pouze na pevnych, rovnych travnicich. Vyrobek se
nesmi instalovat na beton, asfalt nebo jiny vrdj Bovrch. UJlstéte se, ze
je travnik bez kamenu, klacku, nerovnosti apod. Posouvejte se pouze
smérem dopFedu na brise. Nestljte, neklekejte ani se nepokrcujte.
Pouzivejte pouze pod kompetentnim dohledem. Pred hrouna =
skluzavce si navihcete télo. Abyste predesli nehodam, pred hranim
skluzavku peclivé zkontrolujte.

IONTAZ:
Najdéte ﬁevn)?, rovny trévnik a odstrafite vSechny necistoty, aby
nedoslo ke zranéni uzivatele, Rozbalte tento vyrobek. Zkontrolujte, zda
neni dérava, natrzena nebo jinak poskozena. Vlozte plastovy zemni
kolik do otvoru v kazdém rohu skluzavky a obéma rukama ji pevné
zaflacte dg zem@. ) L N N
DULEZITE: Hlava zemniho koliku zarazeného do zemé by neméla
vycnivat nad travnik. Pouzivejte pouze zemni koliky dodavané
vyrobcem. Nafouknéte skluzavku vzduchovou pumpou nebo Usty.
POZNAMKA: Neprefukuite ji. Nadmérné nafouknuti méize zplsobit
poskozeni. Pred pripojenim skluzavky ke zdroji vody navihcete cely
povrch skluzavky pomoci standardni zahradni hadice. Nakonec
Bﬁpojte konec zahradni hadice ke konektoru hadice skluzavky.
tahnéte konektor; utahujte, dokud se nebude dale otacet. Pomalu
otevrete vodovodni kohoutek. Postupné zvysuijte tlak vody, dokud se
nevkytvol’l’ vodni oblouk, ktery dopadne na skluzavku a udrzuje ji
mokrou.

UDRZBA A SKLADOVANi: .

Pravidelné kontrolujte Svy a ventily, zda nejsou prasklé. Poskozeny
vyrobek nikdy nepouzivejte. Vyrobek oplachnéte, nejlépe Cistou vodou,
anechte jej vyschnout na vzduchu. Slozte jej a ulozte na suchém a
dobre vétraném miste.

OPRAVA: i »
Vyrobek je dodavan s opravnou zalglatou. Pokud tusite, kde je
netésnost, pouzijte smes prostredku na myti nadobi a vody v
rozpraSovaci a podezrelé misto postrikejte. Pri jakémkoli uniku se
vytvori bublinky, které presné urci misto Uniku. Okoli Uniku dikladné
vycistéte, abyste odstranili veskeré necistoty. Vystrihnéte dostatecné
velk% kus o{)ravné zéplaty, aby prekryl poskozené misto. PFiblizné 1,5
cm. Zaoblete okraje, prilozte na poSkozené misto a pevné pritlacte.
Mozna budete chtit pouzit zavazi na horni strang, aby naplast drzela na
misté. Do jedné hodiny po zalatani naplast nenafukujte. Pokud zaplatu
nemate k dispozici, muzete si v mistnim obchodé zakoupit lepidio na
bazi silikonu nebo pol¥uretanu pro opravu kempinkovych karimatek,
stanl nebo bot. V tomto pripade se fid'te navodem k pouziti lepidla.

PL- INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | OBSLUGI

Przeczytaj uwaznie i zachowaj te instrukcje na pézniej.

OSTRZEZENIE! .

Tylko do uzytku domowego. Tylko do uzytku na zewnatrz. Nie nadaje
sie dla dzieci ponizej 36 miesiecy ze wzgledu na mate czesci.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Umies¢ Iprudukt na réwnej powierzchni co najmniej 2 metry od
jakiejkolwiek przeszkody, takiej jak o‘?rodzenle, garaz, dom, zwisajace
;anzle, sznury do prania lub przewody elektryczne. Zaleca sie, aby
odczas gry odwracac sie plecami do storica. Wymagany jest montaz
rzez dorostych. Niewtasciwe uzycie lub naduzycie moze spowodowac
owazne, a nawet $Smiertelne ol;raienl_a.»Uz{)waj tylko na solidnych,
6wnych trawnikach. Produkt nie powinien byé montowany na betonie,
asfalcie lub innej twardej powierzchni. Upewnij sig, ze trawnik jest
wolny od kamieni, pathéw! wybojéw |tr. Przesuwaj si¢ przodem do
rzodu tylko na brzuchu. Nie stoj, nie klekaj ani nie kucaj. Uzywa¢
ylko pod kompetentnym nadzorem. Zmocz swoje ciato przed zabawa
na zjezdzalni. Aby unikng¢ wypadkow, ie sprawdz slajd przed
rozpoczeciem gry.

Znajdz twardy, ré trawnik i usuri wszelkie zanieczyszczenia, aby
unikng¢ obrazen uzytkownika. Obejrzy; produkt. Sprawdz, czy nie ma
dziur, rozdar lub innych uszkodzen. Wfoz plastikowy kotek
uziemiajacy w otwor w kazdym rogu zjezdzalni i mocno wepchnij go w
ziemieg obiema rekami.

WAZNE: Gtéwka kotka wbitego w ziemie nie powinna wystawaé
ponad trawnik. Uzywaj wg'qczme kotkow uzjemi‘iii'qcrr,
dostarczonych przez producenta. Napompuj zjezdzafnie pompka
powietrza lub ustami.
UWAGA: Nie Erzesadzai. Nadmierne pompowanie moze spowodowa¢
ie. Przed i jez i do Zrédta wody uzyj
standardowego weza ogrodowego do zwilzenia catej powierzchni
zjezdzalni. Na koniec podtgcz koncéwke weza ogrodowego do ztacza
Wweza na zjezdzalni. Dokrec ztacze; dokrecaj, az nie bedzie sie dalej
obracac. Powoli odkrec kran. Stopi wigkszaj ci$nienie wody, az
utworzy sie tunel tukow wodnych i wyladuje na zjezdzalni, utrzymujac
zjezdzalni¢ mokra.

MAGAZYOWANIE | UTRZYMANIE:

Regularnie sprawdzaj szwy i zawory pod katem peknie¢. Nigdy nie
uzywaj uszkodzonego produktu. Wyptucz produkt, najlepiej csztq .
woda i pozostaw do wyschniecia na powietrzu. Zi6z go i przechowuj w
suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

NAPRAWA:
Do produktu dotgczona jest tatka naprawcza. Jesli masz poj%cie, gdzie
jest we(_clek, uzyj mieszanki pfgn_u do mycia naczyn i wody w butelce ze
spre/s iwaczem i s_prxlskaj podejrzany obszar. Kazdy wgcnek bedzie
wytwarzat babelki, ktére wskazg lokalizacjg wycieku. Doktadnie
wyczys¢ obszar wokét wycieku, aby usunac wszelkie zabrudzenia.
ytnij kawatek taty naj rawczgj wystarczajaco duzy, aby zakryt
uszkodzony obszar o okoto 1,5 cm. Zaokraglij krawedzie i umies¢ na
uszkodzonym obszarze i mocno docisnij. Mozesz uzyc obcigznika na
gorze, aby ulrz[ymac go na miejscu. Nie pompowac w ciggu godziny po
zaklejeniu. Jesli tata nie jest dostepna, mozesz kupic klej na bazie
silikonu lub poliuretanu do naprawy mat kempingowych, namiotéw lub
butéw w lokalnym sklepie. W takim przypadku nalezy zapoznac si¢ z
instrukcja kleju.



